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TUÓNG BAY MÔI TÔI ĐẦU 


Tiëu dân 

Hân như l&i Kinh thánh day, vi ma quí ghen ghét, nên 
sự chết đã vào thế gian : nó đã hô ag mất thiên đàng, nó lại 
muốn cho loài người cũng đồng sa hoà ngục. Vi vậy nên nó 
hing bày mưu nọ chước kia cho ding cắm dô ta phạm tội, mà 
phương nhứt hảo của nó là bay môi tội đầu. Nó dùng bay nết 
xấu ấy mà kéo muôn vàn linh hồn xuống hoá ngục. 

Vậy pay tuồng nầy diễn ra cho biết ma quí thường cám 
đỗ người ta về bầy mối tội đầu thề nào, người ta quen phạm 
về bảy mối ấy làm sao. Xem ra như ma qui phân nhau từng 
toán, đi ráo khắp noi cho dáng cắm đỗ người ta, mà khi ai 
nghe theo nó, thì thich y nó lắm. Trong tuồng nầy cũng có l&i 
Thiên thần day bao những đều thiết yếu, cũng có gương tội 
nhon than thân trách phận, cho ta ding động lòng cai quả tự 
tán. Vi vậy xem sách tuóng vây đã giải tri, lại hữu ich; mà 
khi coi hát tuón g nầy, thì lại càng đông lòng hồ then về nët 
xấu mình cùng sợ đàng tội lỗi, đã có nơi hát tuồng nầy mà 
thiên hạ cüng thích xem. Tuồng nầy đặt theo kiều tuồng an- 
nam, cho nên có nói lỗi, có bài hát Nam, khách, bạch, thản, 
nghe có vui có thẩm. 

Cho dang bát tuóng nầy, thì phải có đủ vai tuồng, và y 
phục mặt mày tía vẽ cho xứng bap Ít nhiều. 


Những vai luồng 


1° — Một người làm thiên thần và 3 tội nhơn. 
22 — Một Luxiphe và 7 tướng cùng 1 tiêu quí, 
3° — Một chủ quán và 3 tên khách. 

4° — Ong ting, ông xã, ông cò và Ít tên Phú-líl, 
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| MR 


THIÊN THAN auät : 
Bach: Trung thần hưởng phước tai thiên đình, 
Ngụy qui lưu giam chốn địa hinh, 
Lương thiện hà giao nhơn hất nghĩa, 
Thanh liêm khi mộ chúng khuy tinh. 
Nói : Hi hoan nơi cõi thọ, 
Nhàn lạc chốn quang vinh, 
Hằng châu chực Chúa chí linh, 
Cùng giữ gìn người đương thế. 
| Tính linh thiêng phụng quyền Thượng đế, 
| Niềm cần bòc biru hiệu sứ thần ; 
| Khắp Đông tây trải da thi ân, 
Đều Nam bắc nhuồm tay giáng phước. 
Như ta đây oai quyền trọng tước, | 
Cá löc cao ngôi, 
Luxiphe no khốn cực muôn dòi, 
Cũng bỡi xưa kia kiêu căng một nháy. 
Nam : Cũng vì một nháy kiêu cing, 
Muôn đời phải khốn da hằng sầu ưu : 
Nên ray nó những toan muu, 
| i Dỗ người dwong thé phải lưu địa hình, 
M LUXIPRE xuál : 
i Bach : Kim sầu khô bức tho gia hình, 
| Vïnh án nghiêm tra thi bât khinh, 
\ - Hoạch tôi w thiền vô sở däo, 
E Ô danh phô dja chúng nhon minh, 
p Noi : Tròi cao dà tuuó eó, 
Vực thâm chang khi không, 


an viét: Aa, mình coi thử, mình coi thử, 


RE còn - 


Bði kiều cin: môt nháy xiêu lò1 g, 23 
Ray bi hồ muôn dyi bực tri, | 
Nghĩ như ta : quyền déc-tuéng còn tôn vị, N 

Luxiphe vân bi&u danh “p 
Xwa dôi mü phâm thán lánb, 
Ráy mang tên dô qui dü. 


Quyët giao công, quyët giao công, 
Rui một phen đã mất ngai rồng, 
Rày muôn kiếp đừng nguôi noc rán, 
O chúng qui. ( Không nghe da), 
Cha chả là tir: | Làm đốc tướng 
Cũng nọ sướng gì đâu, 
Kêu chúog qui nó chẳng ra đầu, 
Nghĩ thân ta cũng đà bỉ mặt, à. 
Ó tièu qui. ( Tiên qui da ), 
À à, may mà còn thẳng tiêu qui | 
Há hä | may may, lại dày ta bién, 
TIỀU Qui xuất: 
Dạ, thừa mạng. 
LUXIPHE : 
Tièu qui ni, Ta truyền cho tièu qui, 
Kíp gọi chúng Đại thần 
Đề bàn luận việc nhơn dân, ` 
Hầu mở mang cờ hoá ngục. 
=> Tiêu qui: 
Da da, vui vui, má nó vui chi da, 
Duo: được, hay hay, má nô được gl hay, 
Nhung váy tôi cüng ra tay, : 
Đề cho phi quyền Đại tướng. 
TiÈu quí kêu : 
Ó chüng qui, bây láng tai 
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AY INE 
Có lời Đại tướng sức lề lai, 
Vâng lệnh hội triều đàm quốc sự. 
CHUNG QUÍ auál : 
Dạ dạ, hạ thần khép nép, 


` Tâu đức Diêm hoàng, 


Chớ có việc gì gấp gang, 

Mà ngài đòi rộn ràng như thể ? 
LUXIPHE : 

Ta đòi hết cả bầy chúng qui, 

Sao bay hội lại có bấy nhiêu? 
CHUNG qui; 

Tuy có bây nhiêu, 

Song ciing dü tài dû tuóng. 
LUXIPHE ; 

Vay thi những tướng nào dó, 

Xưng danh cho tô, dé ta nghe thử nà, 
TIỂU qui : 

Xem tướng mạo cũng thạo đến Ru; 

Can gì phải hô tên mới rổ ; 

Dầu vậy xin Đại tướng xem cho tó, 

Nay tôi xí tướng cho mà coi : 

Anh nầy điện mạo cừ khôi, 

Dó là chính tên Kiêu ngạo. 

Anh nầy mặt mày quau quau, 

Ấy là chỉnh bom Tà dâm, 

Anh kia tướng mạo chầm vầm, 

Ấy là chánh vai Hà tiện. 

Anh nầy dày môi rộng miệng 

Đó là chính cậu Mê ăn, 

Anh nọ le lưỡi nhàn rắng 

Ấy là chính tên Hờn giận. 

Anh nầy coi tuồng bần bần 


Đỏ là chánh tướng Ghen tương, 4 
Anh nọ bộ dang ương wong, 1 
Ấy là chính tên Lam biéng. j 4 
LUXIPHE : 

| | Hèn chi thiên hạ nói : 

eres, Hữu w trung, tắc hinh w ngoại, | 
NEE | ` Thôi mời chư tướng an toa ( các qui ngồi ). 
peer sk Đề bàn nghị chước la mưu sâu, 
! Giải chút phiền ngục thâm wu sầu, 

| Tróng chi nữa trời cao khôn voi. 

| | CHÜNG QUÍ : 

i | Thira mang, Tròi cao voi voi, 

Ngục thêm mù mủ, 

| Con cháu Adong huóng chón thiên cü, 

| | Ma ta thi phäi trám luán hoa nguc. 

| Như vây nghe cũng đà Ốc nhục, _ 

| Nên ta phái quyët da oán ciru, 
j | = Đùng bay nối kiếm chước bày muu, 

| Kéo muôn người vào nơi cực khốn, 
LUXIPHE : 


Hảo dá | Gan phẳng cuộn cuộn, - 

Da quyết khang khang, 

Miễn các anh lo trần lực hung haug, 
At duong thé cũng són lörgxieu ngã, 


CHUNG QUI: 


Thừa mang. 
Hải khách : Ó hô ! phứt dan E Thiên ân, 
Trach nhậm bất tuân, hựu phất cần, 
Van cô lưu giam miền xích hải 
Thiên niên li biệt cảnh thanh vân, 
TiÈu Qui ( dạ ) 


d 


sửa. 7 mi 
LUXIPHE: 
Lấy fou mời chư tướng, 
ĐỀ đi cám dỗ cho sướng thử ná. 
T›:Êu qui : 
Rượu trà dâu đưới hoá ngục, 
Mà đòi lấy rượu trà ! 
LUXIPHE : 
Hoá ngục có rượu trà Hoa ngục, 
Thế gian có rượu trà thế gian. 
Lửa sinh diêm sụe sục nồng nàn, 
Rượu trà Hoa n;uc là đó, 
TIỂU QUỈ : 

Vậy thì xin vâng ( Đoạn thi nó di lấy mól cai 
chai, có pháo cải ở trong, làm cai ngòi cho dài va 
chăm lửa cho sẵn ) 

Ủy cha chả ! giống rượu gì vậy ? 
LUXIPHE : 

Ay là rượu Hoa ngục, 

Nó sôi uc ục lửa sinh lửa diem, 

Nhung vậy xin các yên bằng bụng mà uống. 
Đồng bài : — Kiêm bôi thé tửu giao lân hữu ^ 

Vọng chúc di từ tận thử tình 

Quân tử tương than li bất dị 

Minh nhơn chi nghĩa tử như sinh. 
THIÊN THẦN : ( kêu (rong buồng ) 

Ó chúng qui, chớ kêu ngoa, 

Kíp xê ra, kẻo mà khốn, 

( Đoạn Thiên Thần ra đuôi qui, qui làm bộ són 

sắc chay vào cita nầy, rồi ra cửa kia mà rằng : ) 
CHUNG qui: 
Thiên thän thôi dá bac ác, 
Chay ra xón xác minh dâ thât kinh, 
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Thôi thôi mình lai cứ việc minh, 
Mời chư tướng đồng tình an toa. 


( Qui vira ngồi, Thiên thần lại kêu và ra dnôi 


hhir lần trước. Qui vô. Thiên thần ở lại mà giảng ) 


THIEN THAN : 
Hỡi các giáo nhom, kia xem đó, 
Loai qui dü van con day ; 
Nó da mat phước hưởng toà mây, 
Nó lại muốn cho ta lây tội nó. 
Vậy nên nó hằng toan mưu cảm dỗ, 
Hoặc dùng thuật số bói khoa, 
Hoặc dùng vinh ba phú qui, 
Tram mưu đà quai qui, 
Bảy mối lại hiềm nguy, 
Khuyên ai nấy thập giái tu trì, 
Hãy giữ mình kẻ nguy theo qui. 


Hải nam: Nguói nào theo chước qui ma, 


Đời sau phải khốn ai mà cứu cho, 
Bay lời ta đã din do, 
Khuyên lơn ai nấy hãy lo giữ mình, 
LUXIPHE xual: 
Oa | Thiên thần thôi đà ốc ac, 
Việc ta bàn bạc hay gớm gang, 
Phút đâu ngbe tiếng đuôi rồn ràng, 
Minh đâm đầu chạy di tan tắc. 
Ó tièu quí ( dạ và ra mặt ) 
À, tiêu qui còn núp đó ha! 
Vậy thì chơ các tướng ở đâu ? 
TiËu Qui: 
Tau Đại tướng, cho chư tướng 
Bi tuân hành công vụ rồi, 
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LUXIPHE : ` 
Vay thi gidi dé. 

Nhưng công vụ như hà, 

Phải về trình ta, ngbe thử, 


Láy bút nghiên ta ban cho ba chữ, 
Kip đòi tướng Kiêu ngạo đến đây, al 


TIỂU ovi: 


Thừa marg ( di lấy giấu, bul, nghiên, dem che 
Luziphe : Luxiphe cho chữ : rồi cầm di. Gặp tưởng 
Kiêu ngạo, thì rằng : ) 


À chào anh Kiều n;ao 
Anh chạy rảo đi đâu ? 
Tôi tìm tôi cũng dã lâu, 
May đâu may rày mới sắp. 

TƯởNG KIÊU NGAO : 
May kiếm tao làm gì ? 

TIỀU Qui: 
Đại tướng dòi ngài. 
Tuvöns KIÉU NGAO: 


` Đại tướng dâu ? 


Nào ta thua gì đại tướng ? 
Ông trời tao cũng còn cượng 
Mặt đất ai dám khả đương ? 
LUXIPHE ; ` 
Tuéng Kiêu ngao dó hà ? 
TƯớNG KIÊU NGAO: 
À, à Đại tướng đó hà | 
Sap mình cao nghệu rghêu, 
Mang đại tướng Lau lu, 


Cho có việc gì cao (rong công phu, 
Mà mời đến anh thầy Kiêu ngạo ? 
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LUXIPHE : 
Sao ngươi gọi la là Lu lu | 
TƯớNG KIËU NGAO: 
Lu là Luxiphe 
Lu là vi rày mät sáng, 
Vi mât sáng nên dáng gọi lá lu. 
| = LUXIPHE: 
A, à dâ vây thi vày, 
Lai dây ta hôi : 
Nguoi có tiéng anh tài khéo siỗi, 
Việc như hà hãy nói ta nghe ( thử nà 
Twöng KIÊU NGẠO : 
Phải, ai giói bằng ta nữa. 
Đề rồi ta nói cho nghe. 


Đồng khách : Giang son khuynh bại thể nan từ, 


Nhứt đán kiêu ngoa vạn sự hư : 

Cô giả mạc cô ư tự thị 

Khồ trurg gia khö thị tá tư 

( Hal cân ây rồi cả hai vo dä.) 
TướnNG TA DÂM tuổi! ; 


Bạch : Ô danh nan thục ấy vì ta, 


Cũng bỡi nhơn tâm lắm khúc tà, 
Gặp gió dâm pbong còn phất phưởng, 
Thấy trăng sic nguyệt lại mé sa. 
Trước chưa sa bồng thủy, 
Vốn đã động dâm phong, 
Nên Thiên Chúa thạnh nộ chí công 
Hủy nhơn loài làm cơn lụt cả,. 
Số cũng vì Mô cao tài lừa thiên hạ, 
Ngô biều tự tưởng Tà đâm. 
Đã đa phen phá nghĩa sác cầm, 
Thêm lắm bữa xui tình ba nguyệt, 


Sn 


Khách : Tà tw vọng ái, bai đa đoan 


Thạnh phát dâm phong thế hạ tàn, 
Tần dục thần an tân dục bệnh, 
Thái gian tâm luy thai gian nan. 


( Đoạn Luxiphe và long Kiéu ngạo. lai ra, cà 
ba gặp nhau mäng rò, rôi Luxiphe ngôi mà ndi 
ràng : ) 


LUXIPHE : 
A, à, bay hay ngộ ngộ, 
Ta bất ngộ lại gặp nhau đây ; 
Vậy hai tưởng cảm dỗ được chỉ hay, 
Hãy nói ra đề ta nghe coi thử, 
HAI TUÓNG : 
Phái, xin väng. 
LUXIPHE ; 


Mà tuóng Tà dâm, 


Sao cái mặt ngó bám bam quạu quau vây hè? 
TƯỞNG TÀ DÂM : 
Tuóng tôi bam bëm quzu quau ; : 


Mặt tôi xau xau buồn buồn, 


Bỡi cả đời luôr g tuồng hư nét, 
Khi gần chết ay nay lương tâm 
Cho nên mit tôi ngó bám bam 
Quạu quạu như vậy đó Đại tướng nà. 

LUXIPHE 
A, à, như vậy hèn chi... 
Thôi tướng Kiêu n; ao nói việc minh nghe 
trudge coi thử 

TƯỚNG Kiev NGAO : 

Xin vâng, tôi cắm dỗ 
người ta kiêu ngạo thê nầy : 
Người kiêu ngạo muốn cao nghén, 


ani ` o M 


Phân minh dai léu má muón khinh nhon, 
Trám viêc thi muôn lán bon, 
Những ham bë ăn trên nç ôi trước, 
Nói phô thi nghe x3c xược, 
Cbon bước thì cảnh nhóc vai, 
Lại thêm làm láo làm đài, ` 
Ây là một loài kiêu ngạo đó, 
LUXIPHE : 
Ngươi cám dô người ta 
Ò kiêu ngạo như vậy dé bà, giỏi I 
Còn tướng Tà đâm cắm dỗ được chị, 
Nói ta nghe thử nà. 
TƯỚNG TÀ DÂM : 
Người kiêu ní ao muốn cao pghện, _ 
Đứa tà dâm tâm nó cũng tâm giả : 
Già mơ tưởng những sự xấu xa, 
Già ăn già nói, cũng già thàm thya. 
Nói phô những đều 1 hóp nhúa, 
Cả làm những việc ul nho, 
Đã say mê lại trở tính khè, 
Dầu bay tiếng cũng không biết theo. - 
LUXIPHE ; - 
Ü, cüng gigi dó, 
Con tướng Kiêu nẹạo có chi nữa khöng ? 
TướởnNG KIÊU NGẠO : y 
Chả thiếu, chả thiếu ; 
Muốn làm cách điệu giàu sang, 
Muốn ở vinh vang dóng dánh, 
Việc người thì muốn quáng cho ránh, 
Việc mình lại muốn khoe khoang. 
Của mình tbi kinh trọng như vàng, 
Của người thì khinh chê như rác, 
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Truyén trò coi bô xón xác, 
Ra di mát vác lên tròi, 
Tháy nguòi thua sút lai dê nguoi, 
Gáp ké khó hèn bèn ché nhao, 
Dó là mòt thí kiêu ngao dó nüa nà. 
LUXIPHE : 
U, khen cho giöi dé. 
Còn tuéng Tà dâm còn chi nüa không ? 
TvónG TA DAM: 
Où ! où ! nó thiếu ! 
Đứa tà dâm nó lâm nhiều hai, 
Sa đi ngã lại như bệnh nau y, 
Phôi dá gan chi lònz nguội lạnh, 
Nết na tiết hạnh chẳng xem sao, 
Nhà thờ nhà thánh mặc ké ra vào, 


Đứng đàng đứng ngö chu: người đi tới, 
Tội tình,chồng chập đầy từng khối, 
Dâu lòng bối rôi cũng giả làm lơ. 

Dâu ăn nán cũng qua quit su sơ, 

Đến giờ chết bấy giờ mới rõ. 


TƯớnNG KIÉU NGAO : 
Chớ anh dùng mưu gì, 
Mà cám dỗ làm vậy ? 
TướnNG TA DÂM : 
Nõ thiếu chỉ mưu : 
Cám dỗ nó ở không nhưng là môt, 
Bạn cùng đoàn hư hốt là hai, 
Ăn uống xí xài là ba, 
Xem sách nguyệt hoa là bốn, 
Trai gái lẫn lon là nam. 
Xem ảnh nü dâm là sáu, 


Láu táu bôi bè là bây. 
Đó là bay mưu nhứt hang đó. 
LUXIPHE : 


- Ù, khen cho, mà còa mưu gì nữa không ? 


TƯỞNG TA DAM: 


Biết mấy mun mà ké, 
Nay luôn thé cüng nói cho nghe, 
Là lo cho nó mê đắm rượu ché, 
An mặc làm xuê làm tôt, 
Vòng vàng chuỗi hột. 
Kiềng bạe dây chuyền, 
Trau tria tỉa về thêm đuyên, 
Lại xtre thuốc thơm cho thoả. 
Bộ nói cười mặt mày đã quá, 
Bề đi đứng lại hoá tinh yên, 
Bỡi vậy nên nhiều kê phải xiên, 
Xưa nay đã lắm người sa ngã, 
Còn một muu nầy cững lạ ; 
Mượn hình đức giả đề làm tỉnh, 
Cô mang tràng hột ngó cho xinh, 
Bộ áo Đức Bà cũng thêu cho đẹp. 


LUXIPHE : 

Ù, kben cho đà biết phép _ 
Cám dô như vậy cũng tài hay, 
Tướng Kiều ngạo xích lại day, 
Mưu như hà tỏ bày nghe thử. 


Tuóna KIÊU NGẠO : 

Mưu kiêu ngạo còn nhiều thứ : 
Chước dỗ dành ý tứ cũng sâu : - 
Làm chi cũng muôn làm đầu, 
Dâu bất tài cũng khoe mình giỗi. 
Tinh tình đà cứng cdi, 
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An nói cúng ngang táng, 

Bë trên day dô nó châng màng, 

Chúng ban ủi an nó không vi. | 

Daa đã thua cũng còn gugaz lý, 

Dau có bị cüng chang làm thính, 

Lỗi chèm bèin còn muốn chữa mình, 

Việc đành rành còn đương chối cãi. 

Cứ chấp nê lấy mình làm phải, 

Chê người dai, twng mình là khón, 

Minh thi muôn thiền hạ kinh tôn, 

Người thì mình lồi tàn khinh dé. 
Thôi biết mấy đều ma ké, 

Nói qua vậy cho Đại tr7ng nghe đã, | 


LUXIPHE : 


Khéo đỏ, khen cho. 


Mà ngươi có cắm đỗ con nít không ? 


Tuóna KIÊU NGAO : 


Kiêu ngạo con nÍt : 
Cüog không Ít chỉ đâu. 
Nó mới hau hau 
Mà đã đua nhau kiều ngạo, 
Việc quê chưa thạo đã muốn làm dinh, 
Mới biết nắm ba kinh đã khinh kẻ khác, 
Nói phô 6 lắc, tron trac thay lay, 
Chon buóc chưa ngay 
Mà muốn di giày đi dép, 
Hạc chưa biết phép 
Mà lép thép đã muốn lầm thầy, 
Biết năm ba tiëng tây, 
Mà đã hy nầy phách tấu, 
Ây kề qua ít nâu 
Cho Đại tướng ughe đã, 10 nói chi dài, 


a Go oe 


LUXIPHE : 
Vậy thì ngươi có cám đỗ người nhon dire 
kiêu ngạo được không ? 
TƯớnNG KIÊU NGẠO : 
Có lâm chớ, 
Người non dire khong ra sức giữ mình, 
Thì tôi rình cũng dễ ; | 
Nó di xem lé doc kính: | ^ 
Nó di xét minh xung tôi, 
Tói xui nó lai nöi tính kiêu, 
Muốn cho thiên hạ mến yêu khen ngợi. 
LUXIPHE : 
Ử giỏi, tai nghe không mỗi. 
Miệng nói không cùng, 
Khen cho hai gf là tir ¥ng anh bùng, 
Hãy cứ như vậy mà đi cám dỗ. 
Đồng khách : Kiêu ngoa duc sắc hệ đa ưu, 
Qui oán nhơn linh dụng thử muu, 
Giáo hữu lưu tâm cần thất khác, 
Hiều nhon quyết chí địch tam cừu. 


( Đang hái câu sau hết, thi thiên thần phản 


trong buồng rằng : « Ô chúng qui, chớ kiêu ngoa, 
kíp xê ra kẻo khốn ! » Ba quí làm bộ. xớn xác thất 


_ kinh mà chạy vô, thiên thần ra cầu kia. 


THIEN THẦN #HÃI : 
Bach; Trên trời phụng mang Chúa chí tôn. 
Bảo hộ nhơn dân vẹn xác hồn, 
Đức trọng nhuần ban trên cdi thế, ` 
Danh thơm lưu đề giữa càn khôn. | i | 
Nói : HGi giáo nhon phận làm con Chúa, Ü 
Đừng nghe qui kéo khốn ngày san, “4 
Tướng Kiêu ngạo chước độc muu sâu, 


Qui Tà dâm tài tinh khéo dô, 
Anh em dá nghe tó rô. 
| Hãy giữ mình chớ bổ lời rán, 
! Nhớ phận hèn chớ khá kiêu căng, 
Lòng sạch sẽ phải hằng nắm giữ, 
1... Đứa hoang địp tội lo trừ khử, 
$ Ngü quan y tú phäi du phòng, 
| Nào suóng chi môt chüt dâm phong, 
Mà dé cho minh mác vòng qui dü ? 
Nam : Mác vòng qui dü khôn thay ! 
Vay khuyên ai nấy phải hay giữ mình : 
Giữ lòng kbiêm nhượng khiết trinh. 
Khỏi mang ốc dục, tâm tình được an. 
TướnG HÀ TIỆN cuál : 
Bech: Tita tài nhon ngãi khó tương thân, 
Mấy kẻ biết suy cuộc thế trần, 
Lâu dáu âu lo đời tạm gởi, 
Bôn chôn tìm kiếm của phù vân. 
Nói: Bạc tiền đầy cân yến 
Trưa ruộng thẳng cánh cò, 
Nhưng vậy da những mång âu lo 
Cũng bởi lòng quen nghề bổn sên. 
| Nghï thân ta của đời còn bén, 
| Ngô bièu tw Hà tiên là danh, 
Nhüng mo mang láu dáu nam canh 
1 Bởi chôm ő tiền tài môt thi. 
Khách : Ngãi trọng thiên kim ngan hi phù, 
Xá nhơn cầu lợi hệ vi ngu, 
1 | Tửu trung bất ngữ chon quân tử, 
| | Tài thượng phân minh thị trượng phu. (vd ) 
TƯớNG Lim BIẾNG cuál? : 
| Bach: Phong lưu hai chữ cũng nhàn thân, 
| Phän rôi mai sau dè mäc phän, 


ee eu. ms fus mr. 
` 


x... ¬1 


Nói : 


Nam 
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Thár đoạn mới hav đã lỡ vide, 
Sống rày lơ láo charg An cần, 
Nhàn cư vi bất thiên 

Tae phtưr^+ tich đa công 

Nhưng vầy si nö muda ở thong đong, 

Bởi đó nên ta xưng danh Làm biếng, 

Nghĩ như ta ca đời vô chuyện, 

Cám dỗ chúng những việc có trêu, 

Bề đạo đức chang được một đầu, 

Việc ác ting hằng sinh da sự. 

; Hằng sinh đa sự ác táng, 

Bỡi con làm biếng, tại thang ở nhưng ; 
Kinh không đọc, tội không xưng, 

Cứ ham chơi nhởi, ai đừng mic ai, 


Tướng Hà tiện ra, cả hai gặp nhau, chào hôi 
vui Cưởi, Y. V. 


TvónG HA TIÊN : 
Ché anh làm chi, 
Mì mặt mày den si như vây ? 
Tuöng LAM BIËNG : 
La chi mà ? j 
Hê hữu tướng thì đi với hữu tai, 
Cám dô ai, thì có hình như nấy, 
Nào đều ấy có lạ chỉ anh ? 
Đứa làm biếng Bay thả miếng ương, 
Đã trưa còn rốn trên giường, 
Chưa lạnh đã chun vô bếp. 
Mắt mũi ghèn đeo từng lớp, 
Mặt mày đất đóng lừng vầng, 
Cả đời rửa ráy chẳng tầng, 
Cho nên mặt mày đen sì như thế. 
Còn anh là tướng Hà tiện, 
Cả đời nhịa miệng chẳng dám thâm, 
Cớ sao chập mập chầm vầm như thế ? 
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TƯỞNG HÀ TIÊN : 
La chỉ anh ma hỏi ? 
Tôi hằng mong môi thâu bạc tích tiền, 
Tôi những tru phiều mua trưa tậu ruộng, 
Mà tiêu pha, thì tôi sợ uông, 
Ài xin kiếm, thì tôi chẳng cho, 
Toi lo tích từng đống cho to, 
Cho nên tôi châm vầm ra vậy đó. 
Còn việc làm biếng nọ, 
Anh cám đỗ làm sao nói nghe thử. 
TướNG LAM BIENG : 
Làm biếng viés lành, 
Mà chành rành việc dữ, 
Bang nhơn dire không muốn thử, 
Chi ham những nsữ việc tầm phào, 
Cả ngày chỉ chạy tao lao, 
Trót đêm thì đánh đá ; 
Kinh hôm mai đà không sá, 
Việc thờ Chúa cũng chẳng màng, 
Lại sinh nên nhiều nỗi hoang đàng. 
Làm cho cüa nhà tan hoang hủy hoại. 
Ấy là chứng làm biếng đó anh nà, 
Còn Hà tiện có chỉ nữa không hề ? 
TướnNG HÀ TIÊN : 
= Hà tiên thi tích da dung thièu 
E Bac tién không thiéu, mà cir kêu khan, 
| RES Ăn nổng thì rất dôi tôi tàn, 
K Ao quan thi lang thang xài xac. 
1 Án máy dén, thi máng la nó nat, 
i Khách thira vào môt bat nirée cüng lo, 
Chẳng hề cúng cấp nhà thờ, 
Không biết giúp giùm ké khó, 
Mặt mày những bán hăn bó hó, 
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Cái bụng chẳng nghĩ phải chăng : 
Lúa thóc thì đề từng căn, 
Bữa ăn thì ăn cơm tấm. 
Phận mình đã không ăn no mặc ấm, 
Kë khác thì nó lam lặm hồ nghi, 
Ôi I Biết mấy là chuyện di kỳ, 
Nói qua vậy cho anh nghe đã, 
Còn đứa làm biếng còn chỉ nữa không ? 
TƯớNG LÀM LIẾNG : 
Đứa làm biếng 
Còn nhiều chuyện tức cười, 
Nó ham những việc ác chơi, 
Chẳng ưa những điều hữu ích, 
Lại- thích những của vô dùng, 
Trống đánh lùng thùng nó vùng nó chạy, 
Mô đánh nghe day nó giả làm lơ, 
Vào nhà thờ ngậm câm trit miệng. 
Khi ra nói chuyện rất dói già mồm, 
Bi đọc kinh hôm, thì van trời tôi, 
Đi coi hát bội chẳng quảu đêm khuya. 
Trăm việc bô lia, chỉ theo c& bạc. 
TƯỚNG HÀ TIÊN : 
Đánh thường đánh tiền 
Sao gọi rằng đánh bạc anh ha? 
TƯởNG LAM BIENG : 
Bạc là bạc ngái bạc tình 
Lai sinh bạc ac. 
Vợ con đói khát, tiền bạc điên hao, 
Ấy khác nào đứa bạc ngãi, 
Ăn của không phải, làm trái ăn gian, 
Đó rõ ràng là đều bạc ác, 
Vợ con bô lác đi táo tác lưu lính, 
Ấy bạc tinh cũng đã rõ. 


Vì cớ đó mà gọi rằng đánh bạc, anh ná, 
Vậy chớ Hà tiện còn gì nữa không ? 
TƯớnNG HÀ TIEN: 
Cái đứa hà tiên cũng hiện ra tà; 
Vì bam lợi thế tất cũng hơi lạm 
Của người thì nó muốn giảm, 
Cua nó, nó lại muốn gia, 
Của mình thì muốn đề trên tra 
Của người ta thì muốn tha cho mòn, 
Trong nhà thì muốn bớp họng vợ con, 
Ra ngoài lại bòn của chúng 
Ăn không đám ăn cho no bụng 
Dụng thì chẳng dụng cho vừa tay ; 
Ai mượn thì nó nói dáng nói cay, 
Ai vay thì nó đòi lời mười lam mười bẫy. 
Bạc tiền cất đầy rương đầy đấy, 
Ra đi những áy náy cữa nhà, 
Đọc kinh thì đề bụog lo ra, 
Lo chuyện này lai qua chuyện khắc, 
Có khi lại nhác bô đọc kinh, 
Làm hư mình, lại làm hư tôi tớ : 
Việc vàn cả ngày không hở, 
Nhiều bữa lại gắng thâm đêm, 
Dầu vậy chẳng nởi một miếng trầu têm, 
Đến cùng nắm cũng không thêm môt trv. 
Đêm rám không an giấc ngủ 
Ngồi thao thức mà giữ lấy rương, 
Vira nghe cho súa ngoài nương, 
Trong nhà đã phát e phát sợ. 
Rủi sơ lỡ mà mất chút chỉ, 
Thì anh ta ngó sầu bi khô não, 
Ấy chứng hà tiện thì như vậy, anh nà | 
TƯớNG LÀM BIENG : 


Hai ta cám đỗ như vậy 


Cüng là giói dó, 
Häy lo chiu khó cám dô cho hung, q 
Thế tat cũng trông có ngày được việc, l 
Döng khách : Vi đa bât thiên tur nhàn du, 
Kiéu lẫn nhứt môn hệ bất tha, 
Cần đạo tư tư vô giá biru | 1 
IN | Ba tâm dire đực hộ tban phù. 8 
Tuónc MÊ AN xuât ; | 
Bach ; ` Bàn trà chén ruou mói vui cho, 
| Thấu trộn, nem, ram với chả giò, | < „< 
Quan tü ô danh vì âm thực | 
Tiêu nhen cùng cực bõi say no, 
Nỏi : Ăn chơi đà ghe bữa, 
Sung sướng cũng lắm phen, | 
Nghĩ như mỗ chẳng phải bậc hèn 
Nhưng mé ăn mà lâm số cực, 
Thế xưng đanh người ầm thực 
| Ngô bién tự tướng Mé án, 
| Nghe xôi thit miéog hôi thân ván, 
| Thấy rượu trà ruột quan luôn cuộn. 
| Nam: Ruou trà mắt thấy ruột quan, 
| Nghe hàng xôi thịt than văn muốn yao; 
Và ăn và nói nghêu ngao, 
| Ra di Jang chäng khác nào đứa điên, ( vd) 
LUXIPHE xual ; 
: Cha chả, xét coi cái phận 
| Nghe cũng tức giận phát xung, | 
| Con cháu Adong ct goi minh lá qui; Á; gim 
| Thôi, bi thât dá nên bi, # 
1 Sầu cũng đã lắm sầu. 
| - Thôi thỏi, ta quyết giăng lưới thả câu, 
| | Đề bát nó hang đầu lai phục, ; 


lầu mâ; Am thực nhơn giai tự tiện chi. 


Nói : 


Đa bôi đa hỗn tợ vô tri, 
Xuất hành bất định tâm vô tịnh, 
Cử bộ nan di mạng chí nguy. 
Ó đệ tử ( da ) 
Chớ đệ tử có gặp tướng Mê ăn không ? 
Đệ TY 
Da tôi có gặp anh ta 
Đang ngồi xa la bên đám nọ. 
LUXIPHE ; 
Vậy thì em đi mời 
Đến day đề ta vấn sự ( da, rôi di ) 
TướnNG MÊ Ăn : và di ra và nói ; 
Ta đang ăn uống say sưa, 
Bụng chưa đầy bụng, 
Ly hãy đầy ly, 
Mà chớ ai đòi việc chỉ rửa hè ? 
LUXIPHE : 
Ta đòi đây chớ ai. 
TướnNG ME AN 
A à, chớ Đại tướng 
Bòi việc chi vậy hè ? 
| LUXIPHE ; 
Ta dòi ta hôi 
Coi thir xwa nay ngwoi cám dô thé nào ? 
Tuóna ME An: 
Bam Bai turöng, 
Xưa tôi cắm dô Eva lai với Adong 
Đã xiêu lòng ăn trái cấm, 
Tôi ấy đã thấm đến đời sau, 
Tôi đã cám dỗ tang Esau 


= âj — 


Bâ bat màu mê chén cháo đậu,. 
Đời nay lại thêm các cô các câu, 
Nó ham nhậu cũng nó vừa chi, 
Rượu cốc mấy ly cũng còn lắp lẻm, 
LUXIPHE : . 
Ngươi cám dỗ tội mê ăn mê a | 
Rồi còn lần xuống tội chi nữa không ? 
TướnNG ME AN: 
Bim Đại tưởng thiếu gi: 
Hë tira nhập thì ngôn xuất, 
Mà nó xuất thì xuất tam phào, 
Ba ai nó cũng chưởi ào, _ | 
Bâc nào nó cüng không tôn vi, 
Trở nên như loài vô tri, 
Chẳng còn suy nghĩ sự phải chăng. 
Khi ráo bị chẳng có chi än, - | 5 0N 
Lai di bày dëu sw sanh sanh sy. | `... 
Tira sắc vẫn đà có chit: fi 2 ÍˆN 
Hë mê rượu lai cứ mê dâm, 
Nói phô biết mấy chuyện sai lầm, ` 
Lại thêm nhiều đều tục tiu. | 
Ra đi loàng xoàng muốn xiu, 
Trong nhà ban thiu với vợ con, 2 
Ghe phen diéu cá xác hôn, = 
Cũng vi tội mê ăn mê uông. er | 
LUXIPHE : 
Khen cho ngươi anh tài đại tướng, 
Cứ như vậy, đắc thưởng nghe không ? Ban 
Tuóna MÊ AN: cu TY SA X 4 
Phái xin vâng. | AN 
Đồng khách: Túu nhập tâm hë hoá nhập lậm, `... 
Nhứt tình thiêu hủy thiên vạn tầm, _ 
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` Ĝia ban thân bệnh nguy gia khô, 
Tài lán mang vong hoa chi thâm, 
Tuénc Hon GIẬN xual: 
Bach : An binh hai chi vong xa khoi, 
Muu sir su sanh choc khuây doi, 
Tích oán nào pguói con dạ thủ, 
Báo cừu mới thoã tấm lòng ngươi, 
Nói: Gan sôi trào sục sục, 
Ruột cháy då phirng phừrg, 
Tướng Hờn giận biều tự nay xưng, 
Chọc khuấy đời bia danh đã tỏ. 
Nghĩ như ta vô đà nhiều ngõ, 
Tới cũng nhiều nơi, 
Ban đầu chọc chúng gây chơi, 
Rồi lại xui người xung giàn, 
Giận xung rồi vùng phát bần, 
Phát bần sau lại nói thàm, 
Cha chả, thật đã già hàm, 
Ô hô ! Cái đồ rộng miệng ! 
Thôi, nói chi cho dài chuyện, 
Đề ta đi viện tướng Ghen tương, 
Cả hai ta cứ một đường, 
Ất sẽ gặp nhiều phương cám dô. 
Nam: Gian hờn cảm đỗ nhiều phương, 
Lại thêm ghen ghét tai ương càng nhiều. 
Nước nhà làng xóm phải điền, 
Bỡi lòng ghen ghét, lại theo giận hờn ( vó ) 
- TƯớNG GHEN GHÉT xual : 
Bạch : ` Tứ phương náo động nồi can qua, 
Nước loạn dan diéu cũng vi la, 
Sinh sự sự sinh thường đã tô, 
| Hai nbon nhon bai la chi mà, 
Nói: Abel kia dá doán mạng, 


= Moa 


Davit no làm da wu, 

Cũng vi ta sinh sự oan cừu, 

Vậy tuóng Mô xưng danh giận ghét. 
Ngồi: À, chớ anh hờn giận 

Đi đâu nô biết hè ? 

Anh ta với Mỗ một phe, 

Đi cám dô cũng nghe nhiều RR 
Tuóno Hòn GIẬN zuät: ( gặp nhau màng rỡ } 
À à, chào anh, anh ngbéu ngao gl dó ? 
TUÓNG GHEN GHÉT : 

Tôi đi cam dô mới vé, 

Ngôi trông anh dé nghe nói chuyên, 
Tvóna HON GIÁN : 

Chuyện tôi nó thiếu, 

Mà anh nói chuyên anh nghe dá, 

TUÓNG GHEN GHET: , 

Chuyên tôi là sinh su su sinh, 

Cüng vi môt tinh ghen ghét, 

Thấy người ta làm lành thì bắt nét, 

Thấy người ta mắc dü lai vui máng, 

Thấy người thanh sự thì không wog, 

Chỉ ước cho người lâm ương mắc hoạ, 

Bỡi ghen tương lại sinh làm cha, 

Có khi lại phóng hoë thiêu gia, 

Có khi thì rầy rà kiện cáo, 

Muốn hại người lại thêm nói láo, 

Bay mưu độc điền đão ác tăng, 

Chẳng xem sao sự phải sự chăng, 

Không sá kề làm xáng làm quấy. 

Ấy ghen tương thì làm vậy, nghe chưa ? 
TƯớnNG HÒN GIẬN : 

Mà họ ghen chuyện chỉ, 

Mà sinh dị kỷ làm vậy ? 
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Tuono GHEN GHÉT : 
Ké thi gben cüa ghét tién, 
Người thì ghen quyền ghét chức, 
Rẻ lại ghen lực ghét tai, 
Thấy người lâm tai đà không gỡ, 


Lại thêm máng rỡ vô tay, 


Duöng như thể là may cho mình đó, 
Tắt một lời : điều làng hư họ 
Cũng bỡi ghen tương, 
Trám ách ngàn ương cũng vì giận ghét, 
Đốt nhà chém giët cũng tại ghen tương, 
Việc đạo lương uơng cũng vì giận ghét, 
Vu oan láo khoét cũng bỡi ghen tương. 
Kiện cáo bat buòng cũng vì giận ghét, 
TƯởNG Hon GIẬN : 
1é ra giận hờn với ghen ghét, 
Cũng là môt nét với nhau hè. 
TƯớNG GHEN GHÉT : 
Phải dó, anh ngó mà coi : 
Có tôi thi anh can được việc, 
Có anh tôi càng biết nhiều muu, 
Nên anh với tôi cũng döng cừu, 
Vậy hãy giúp nbau cho riết nghe, 
Bây giờ anh nói cho tôi bay, 
Việc hờn giận còn tài chi nữa ? 
TƯớNG HON GIẢN : 
Khi người ta hờn giận, 
Thi chẳng nghĩ cái phận là chỉ, 
Chẳng xét thị phi bất câu thượng ha, 
Già hàm nói cba, chẳng sá lý tình, 
Mặt mày thì tái mét như tỉnh, 
Mặt lại dô kè như lửa, 
Nói thì giồ khạc dường như mửa, 
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Nhóc vai múa cánh như đứa nhà trò ; 
Lè dùi dao rıra nó châng lo, | 
Quo dàng chi cũng lia vào nấy, 
Gian hờn thi điên cuồng như vậy, 
Biết mấy đều bây, ai nói cho cùng ? 
Thôi, nói mấy chuyện cũng đã hung, 
Nay ta phẩi vùng đi cám đỗ ‚be! 
Đồng khách: Tao phùng lưỡng ngã cựu trí Âm; 
Ác obí hoa lại bât đãi tầm. 
Phận nộ cuồng ngôn tùng xuất khầu, 
Thù oan tật đố kbi w tâm, ( vó ) 
TUỒNG GIẶM 
N. B. — Một người ban quán, mấy chủ khách 
ghẻ vào, qui đi theo cám đỗ, nên mấy chú ăn 
uống say sưa, cờ bạc ; rồi thi xung giận đập bây 
nhau, hai đứa phải chết. Quan về khám, Gia nhơn 
nhận xác về chôn, qui đem hồn về cười nhạo, v. v. 
Vậy trước hết chủ quản xuất | 
CHỦ QUÁN ruál ; 
Bạch : Phong trần mäy-ké kbói trần ai, 
Giữa thé dua bơi lợi với tài, 
Chồm 6 bạc tiền không buồi ngôt, 
Quân chi tình ngäi có khi phai. 
Nói: Khuất than ngồi xó bếp, 
Vác mät ngó đàng quan, 
Nghĩ như ta cũng đã rỡ ràng, 
Thường có kẻ vào ra chào hỏi. 
Chào hỏi ai âu phải nói : 
Chủ quản nọ ấy là tôi, 
Bỡi thương dân dọn sẵn chỗ ngồi, 
Vi tiếp khách chẳng màng chi đứng. 
Há, hả, há, rửa mà nhiều khi ngồi bửng lửng 
Chực cả ngày chẳng thấy ai vô, 
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À à à, ớ mấy chủ nói xi lô, 
Hãy vào day nghỉ chon cho khoẻ. 
( Ba chú Khách ghé vô, hỏi han có chỉ ăn ) 
CHỦ QUÁN : 
| May chu muôn án chi cüng mòi dû vi, ` 
h Muôn uöng chi cüng có dü chai, | 
| Có muôn chơi cũng sẵn cờ bai, 
| Đó với đay không ai mà ngại. 
| Bay là día thit tai, 
Dó lá dia thit pbay, 
Cái nầy là giống lòng chay, 
Cái nọ là chén lòng sì, 
Đây là thịt quay với chả, 
Đó là tbịt nướng với rem, 
Xin anh em cử mời thẳng bụng. 
Rượu gi anh em muốn dụng, 
Có sẵn sàng mấy búng cũng xong, 
Muốn trà có liên tử Ô long, 
Mời mấy chú an lòng ầm thựs. 

( ăn uöng truyện trò xi lô xi la với nhau, khi 
ấy có qui đứng cám đỗ sau lưng, say sưa hồ 
nghiêng bồ ngá tỉnh lại đánh bạc, cãi cọ rầy rà 
đập bây nhan, hai đứa chết, chủ quán hoẳng hồn, 
đi báo tông xã. Tông xã báo ông Cò, ông Cò lấy tờ 
khai, rồi cho thân nhơn nhần chôn, sau sé bim 
| quan trên cứu xử. Cả lối nầy nói hë cách tự nhiên 
| như ý, Culy sương xác di, thì mọi người cũng 
| tân vô buöng, còn chú quán lai ) 

CHÜ QUÁN : 
Nghï thân tôi cái dòi cüng khô, 
Bán buôn dä 16, lai lâm wong, . 
Rủi dàu mây chú khách qua đường, 
Sinh án mạng mà tội vương phải án, 


Thôi thôi, ta nay lo gig quan, 

Bi cho rôi, nô buôn bán làm chi, 
Không mai thì mốt Åt phải nguy, 
Chi cho bằng dĩ đào vi thượng sách, 


Nam: Dĩ đao vi thương kéo nguy, 


Nên ta giở quán trốn đi cho rồi. 
Làm chi khô bấy trời ôi ! 
Oan hồn chú khách mà tôi cũng sau. 


Và hát vá soạn đồ vó gánh má di. Vô buồng ; 
rồi thì Luxiphe xuat. 


LUXIPHE cuál : 

Hâ hả hả, ta coi trong hoá ngục, 
Không phải là một chục, một trám. 
Té ra nó nằm từng đống, há hả ! 

Ó chư tướng, ( da) 

Tướng Mé ăn, Giận hờn, Ghen ghét re. 

i BA TUÓNG : 

Chúc mang Dai tướng, 

Vọng bai Diém vương, 

Chúng tôi di hữu sự khắp tứ phương, 
Nghe Đại tướng đòi bèn về lập cấp, 
Vậy chớ Đại tướng có việs gì gấp, 

Mà đòi chúng tôi vậy hè ? 

LUXIPHE : 
Ta nghe chư tướng 
Mới làm một việc cũng sướng tấm lòng 
Có ba đứa mới sa hoâ ngục vừa xong, 
Nhờ ba tướng thắt vòng đó phải ? 
BA TƯỞNG : 
Phải đỏ, phải đó, 

Rủi cho nó cái số cũng vô duyên, 
Vừa vào quán ăn uống phi nguyền, 
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Say vừa tỉnh, lại xAv qua cờ bac, 
Trước thi tinh ngãi anh anh bac bac, 
Sau lai tha tham, lão lão tha ig trang, 
Nôi cô day, dap bay dü din, 


Ky vì ba tôi mới được ba môi như vậy. 


LUXIPHE : 
Ü, giỏi, gidi, ir, giôi đó, ds 
Bem ba hồn ấy đến day ta ngó thử na. 
Ba qui đi đem ba hồn ra. 
Tội NHON xuất ; ( và di và nói rằng : ) 
Ôi ôi | còn trông gì nữa, | 
Hö cơ một bữa, mà phi khốn muôn đời, 
Ôi ôi ! Hết budi ăn chơi, = 
Muôn dòi cwc khốn ở noi dia binh, — 
CHUNG QUÍ : 
Ü đáng kiếp, đáng kiếp, 
Ai hiếp dang bay, tai bay dai bay ngây, 
Nén da vé tay chang qie hå, hâ, há ! 
| Tôi NHƠN : 
Nam: Ôi ôi ! cực khốn than ta, 
Nghe theo chúng qui, phái sa dia hinh, 
Ôi ôi t ơn cứu chuôc, phướs thường sinh, 
Xưa không lo tới, rày mình phải nguy. 
LUXIPHE : 
Thôi, thôi, van vái làm chỉ, 
Hãy đi với mỗ, có sẵn chỗ sẵn nơi, 
Ô muôn đời không hề hết. 
Tôi NHƠN : 
Ôi cha ôi ! nóng quá 
Nóng quá cha ôi ! 
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Nam : Cha ôi ! Nöng này nông nàn, 
Rät rao dau dón, bàn hoàn xöt xa. 
Ham vui một chút chóng qua, 
Rày sa bièn lửa, thật đà khốn thay ! 
CHÚNG qui : 
Viết vải đầu viết vái, 
Than van mặc than van, 
Ai biều bay nghịch bay hoang, 
Nên rày phải rang phải nướng, 

Đang khi nói câu san hết, thì nghe Thiên thần 
quở rằng : « Ó chang qui, chớ khoe khoang, hãy 
lui ra khỏi chốn Nhơn gian, mà về dưới hoá ngục » 

Thiên thần xuât, qui thất kinh dua nhau chqụ, 
bỏ ba đứa lội nhon lại dé. 

Thiên thần nhin mặt một đứa xưa minh đã 
giữ gin mà rằng : 

THIÊN THAN : 
Ớ con, có phải con xưa 
Cha đã giữ gìn không ? 
Tôi NHƠN : 
Dạ thưa cha phải, 
Nam: Cha ôi là cha ôi ! 
Nay cha ở chốn thiên gia, 
Phần eon vô phước phải sa địa hình. 
TRIÊN THẦN : 
Con ôi là con ôi ! 
Bỡi con túng tanh lưn lính, 
Bàng nhơn chẳng sá, dục tình dâm sa. 
Tội nHon : 
Cha ôi là cha ôi | 
Con rày đau đớn xót xa, 
Hoa bào thiêu đốt, qui ma gia hình, 
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Con ôi là con ôi ! 
Chơ mấy tên nầy sao đi một bầy với con ? 
Tòi NHƠN : 

Dạ thưa cha, vì tên nầy đã làm gương xấu 
cho con ; còn tên kia vì đã học đòi gương xấu con 
cho nên chỉ, | 

Cha ôi là cha ôi ! 
Nam ; Bây giò phäi khôn môt ti, 
Vi xua & thé da di môt dang, 
Cha ôi là cha ôi ! 
Guong lanh viéciót chang mang, 
Ray lam só dü, biét toan thé nao! 
THIÊN THẦN : 
Bây giờ cba hỏi con, 
Cớ sao con phải sa hoá ngục làm vậy ? 
Tội NHƠN : | 
Dám thưa cha, có lạ chi cha ! 

Hê tích thiện phüng thiện, 

Tích ác phüng ác nào có la chi ? 

Con xua lo phần xác nhac việc hồn, 

Việc lành khuất lấp như chôn, 

Vic dữ cứ xây đồn đắp lũy, 
= Nay đà phải tay chúng qui, 
Nao có lạ chi cha. 
- Cha ôi là cha ôi | 
¿CA BA: 
Nam: Cha ôi cực khốn thân ta, 
Bụng làm da chịu kêu la được gì, 
THIÊN THẦN : 
Chúng con ôi ! chúng con ôi ! 


— a 


Nam : Xưa đà nhâm mắt chẳng suy, 
Ray lâm án xử, muộn thì ăn nắn. 


Khi hat câu à ây rồi, thi qui ra cướp ba en 
tội nhơn mà ràng : 
Thôi Thiên thần, Thiên thần, 
Xưa nó là của Thiên thần, 
Nay nó đã về phần chúng qui. 


Nói rồi thì kéo mây người ấu di mat. 
Thiên tt àn ở lại một minh, thì than rằng : 
THIÊN THẦN : 
Tâm sầu lụy lụy, dạ não thâm thâm, 
Tiếc công ta gìn giữ bấy năm, 
Khô phận nỏ gia hình muôn kiếp. 
Huu Thán: Aial 
Hoả ngục lai hoàn về hoá ngục, 
Thiên gia trực đáo đến thiên gia l 
Thương thay ! Chúng quỉ đà nhào xuống, 
Thám bấy ! tội nhơn lại dâm sa. 
Nói: Bäm sa tội tình chỉ bấy ? 
Thống hối cải dü chớ chầy, - | 
= Vui chi song sướng chóng môt giây, 
Mà phải gian nan hoài muôn kiếp. 
Nam: Hoài hoài muôn kiếp gian nan, 
Mất xem mặt Chúa lại càng tiếc thay ï 
Tiếc thay on Chúa cao dày, 
| ° Ngày xưa đã phụ. nên rày phải nguy. 
| Giảng ; Ô các giáo nton, sự tinh đà tó rô, 
| Nghïa ly cüng phân minh, `. 
| Bay giờ bây rgbi đến phận mình, Í, 
Tự bâu đừng lång sao sự thé, = >. 
s Việc phần hồn dirng khoáng phế, _ 
= Răi sa phạm phải ăn năn; | 
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Truóc tua nám giü mudi rán, 

Sau lại dứt trừ bây môi. 

Kiêu căng quen thói nö hơn ai, 

Hà tiện tích tài càng vô lỗi, 

Dâm dục sa đà còn thêm lội. 

Giận hờn tức tối chẳng được chỉ, 

Gben ghét phân bì càng thêm chuyên, 

Mê ăn suóng miệng cũng ô danh, = 
Làm biếng việc lành sau mất phước. - 
Vậy ân cần rày lo trước, 

Kêo khốn nạn rủi về sau. LE EX 
Bay lời kbän kbän đề khuyên nhau, ES 
Xin giülàu lau đừng sai cháy. 
Nam: Xin đừng sai cbây mấy câu, 

Qui ma cám dô mäe däu qui ma, 
Phân ta lo giü phân ta, 

Thành tâm tron đạo ấy là mới xong. 


È Re CHUNG TÄT 


